250 IN JusUaM 260

statione pelli possiut. Mibi superiorum senten-
tiarmn alleruira probatup magis. Nam obser-
visse videor, et comperisse verbum VD, dim
patieodi formula usurpatur, aut, ut loquuntur
grammatici, dim absoluté, plerimque signi-
ficare, in promplu esse, aul esse in rerum
maturd : et onmind mepiyivestar. Ciin aulem
actioniem signilicat, tum esse id, quod, exhibe-
re, repriesentare, ete, Sed fruatur suo quisque
judicio. Currus ferreos, ego faleatos eurrus
esse censeo, quos Xenophon, aliique 3pema-
i douaza appellant et Spimavigesa wi-
spnmg, hoc est, wt Livies dixit, faleatas
quadrigas, aut, ut Lucretius, falciferos cur-
us. 5
Vens, 17. — Tregva Josua ap Josermmas
AteeaT, Ap Epuraty Br Muvassew, ete. Refel-
lunt ista aperté eorum sentenliam, qui solos
M esse questos dicel Nam [rivo-
lum est, quod Kimhi eomminiscitur, impera-
torem ad Ephraimitas etfam verba facere, ut
Iratres suos mon solim patiantyr apud se de
_"' jonibus sibi dare , sed in eo
eliam adjuvent, alque invitent, Gteriim pror-
55 I respondet imperator quod ante, sed pla-
wiits explicatiisque. Ciim, inguit, populus pid-
Ws sitis, magnisque polleatis viribus, nisi estis
ignavissimi, facild montem obtinebitis. Et quam-
vis syliis obsitus sit, eum repurgabitis. Negue
verb montem sobum, sed etiam alia que ¢i afja-
ceat loca expugnabitis. Nam tantis copits iistru-
eli, ipsos etiem Chananeos, quampis ferreis cur-
ribus armatos, facil? superabitis, Si de unp
quopiam monte loqui Josuam, ipso videlicat
Gelboe, statuimus, cum R. Tsaid, exitus ipsius
fuerint utrinque urbes Beth-san, et Jezreel,
cum suis ipsarum municipiis, et si qua sunt
prelerea ad eum montem oppida, Mihi tamen
fit verisimilius, montds verbo significari quayis
loca montosa, qualia plorima fuisse in Josephi-
tarum haereditate certissima res est, Exitus
autem esse, valles et eampos,in quos &
CAPUT XVIIL
1. Congregatique sunt omnes filii Is-
rael in Silo, ibique fixerunt labernacu-
lum testimonii ; et fuit eis terra sub-

|
jesta,
2. Remanserant autem filiorum Isracl
septem tribus que necdum acceperant I
possessiones suas,

8. Ad quos Josue ait : Usquequd mar- ,
eetis ignavi, et non ntratis ad possiden- i

montibus descenditor, Kiwhi rursis in suam
sententiam verba ista estorquet, quasi impe-
ralor hortetur Manassenses, ul postquiin man-
tem Ephraim habitbilem cffecerint, luny viej-
vos Chanan®os expulsum pergant ; cxeleroqui
graves vieinos futiros, Parficulam 12 ego in-
ferpretatus sum, guamvis. Est enim sapé ad-
versativa conjunctio. Sed RR. Salomon et
Nelmannus causam significare censent, eur
loca ista tribui Manassensi, non autem aliis,
assignari debeant ; nimirim quia difficilia
sunt. Manassenses autem magnis viribus, ot
militam numero pollent, Sed hic mibi non
videtur imperator Manassenses cum aliis tribu-
bus contendere, Porrd doctores hebr. ( ut fa-
bellam plus quim anilem audias) octavo capite
Bale batra, hoe est, Porte ultimze, seripium
reliquerunt, Josephitas in sylyam miti ab im-
peratore, ut invidi oculi fascinum evitent,
cim sint tand feconditate amplificati A Deo.
Sed, omissis nugis, param videtur consenta-
neum esse pietali imperatoris, quinl Josephitis
spem victorie ex magnis ipsorum copiis facit ;
non autem defigere fiduciam omnem in Dei
benignitate et ope jubet, Yerum ille cos suis
ipsorum verbis redarguere voluit, et simul
ostendere, admotd, quod dicitar, manu, fortu-
nam, hoc est, Dej benignitatem, invocari de-
bere. Turpissima enim ignaviee erat, eim ni-
Iil dism adversiis Lostes experti fuissent de
sorle sud, quam Deus dederat, queri, lanquin
nimis angustd, deque Dei awxilio tam socordi-
ter diflidere. Quapropler meminerimus etiam
nos, nunquana de corporis, animive bonis, que
a Deo nobis donata sunl, quasi parim largis,
molesté: queri, Nam si nobis non desimus ipsi,
neque aceeplis domis parim recld wlamur,
semper abundg satis fuerit, quod sapientissi-
mus ille rerum omnium promus condus, id
que benignissins parens Dews cuique con-
tulit ad vitam tolerandam, el peetd jnstituen-
dam etiam,
CHAPITRE XVIII,

A. Apris quon eut distribué ouz tribus de
Juda, d’Ephraim ot de Manassé les lots gui leur
laient dekns, tous les enfants 'lsraél décam-
pérent de Galgala, ok ils avaient demennd plus de
sept ans ; ils s'assemblérent i Silo, dans la tribu
d'Ephraim; et comme ce liew élait an milies de
la terre promise, ils y dressérent le tabernacle
du témoignage; el le pays des environs leur
€lait soumis,

2, Or il dit resté sept tribus des enfanls
Wlsradl qui wavaicnt pas encore recu lear

*
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dam terram quam Dominus Deus patram
yestrorum dedit vobis ?

4, Eligite de singulis tribubus ternos
yiros, ut mitlam os, et pergant atque
circumeant terram el describant cam
justa numerum  unigscujusque mulli-
tudinis , referantque ad me quod descri-
pserint.

5. Dividile vobis terram in sepiem
partes; Judas sit in terminis suis ab
australi plagh, et dowus Joseph ab aqui-
lone,

6, Mediam inter hos terram in septem
partes describite ; et hiic venietis ad me,
ut coram Domino Deo vestro miltam hic
sorlem ;

7. Quia non est inter vos pars Jevila-
rum, sed sacerdotium Domini est eorum
hreditas. Gad autem et Ruben et di-
midia tribus Manasse jam acceperant
possessiones suas (rans Jordanem ad
orientalem plagam, quas dedit eis Moy-
ses famulus Domini.

8. Cimque surrexissent viri ut per-
gerent ad describendam terram, pracee-
pit eis Josue dicens : Circuite lerram , ¢l
describite eam , ac revertimini ad me ut
hic:eoran Domino, in Silo, mitlam vobis
sortem.

9. Ttaque perrexerunt, et lustrantes
cam in septem partes diviserunt, scriben-
tes in voluming, Reveérsique sunt ad Jo-
sue in castra Silo.

190, Qui misit sortes coram Doming in
Silo, diyisitque terram filiis Israel in
seplem parles,

11. Et ascendiv sors prima filiorum
Benjamin per familias suas, ut possiderent

terram inter filios Juda et filios Joseph.

12. Tuilque lerminus eorum contra
aquilonem & Jordane, pergens juxta la-
tos Jericho seplentrionalis plage; el
inde contra occidentem ad monsana con-
scendens, et perveniens ad solitudinem
Bethaven :

partage, ef qui, ssit par Camour du repos, soit
par la crainte des Chananéens, ne s'ompressaient
quére de s'emparer des ferres qui devalent ler
appartenir.

3. Josué leur dit donc : Jusqu'a quand de-
meurerez-vous liches el paresseux, sans vous
mettre en possession de la terre que le Sei-
gneur e Dieu de vos péres vous a donnée ?

4. Choisissez trois hommes de chaque tribu,
afin que je les envoie, et qu'ils aillent faire e
tour du pays, qu'ils le décrivent selon le nom-
bre de ceux qui doivent le posséder, et qu'ils
m’en fassent rapport quand ils Fauront fait,

B. Diviscz entre vous la terre en sept paris;
que Juda démeare dans ses limites, dn edté du
mwidi, etla maison de Joseph du coré du sep-
Lentrion.

6. Déerivez le reste de la terve gui n'est
point & cux, et failesen sepl paris; ensuile
venez me trouver ici, afin que je jette yos
partages an sortdevant le Seigneur votre Diew.

7. Gar les Lévites n'ont’ aucane part coire
vous, parce que le sacerdoce du Seignenr est
fear part. et lour hévitage. Quantd la tribu de
Gad, & la tribu de Ruben et & la moitié de la
trilin de Manassé, elles avaienl déjd recu de
Moise, serviteur du Seigneur, les terres quelles
devaiont posséder au-dela du Jourdain, & o~
Tient,

8. Ces hommes se préparant done & partir
pour aller faire la description de tout le pays,
Josué lenr donna cet ordre : Faites le tour de
Ba terre ot la décrivez, el revenez me Lrouver,
afin que je jede ici, i Silo, vos partages am
sorl devant le Seigneur,

9, Etant dene partis, ils reconnurent avec
sein la terre, et Ja divisérent en sept parts
quiis éerivirent dans un livre, sur une carte
o sur des fableftes; et ils revinrent trouver
Josadiau camp, & Silo.

. AD. Fosué jeta le sort devant Je Beigneur, 3

Silo, st il divisz ]a terre en sepl parts pour les

enfanis 4lsradl,

11, Le premier partage échu am sort fut
celui des enian's de Benjamin, distingués
selon lours f2amilles, lesquels curent pour Jeur
part le pays situé entre les enfants de Juda el
les enfaals de Joseph,

12, Leur frontiése, en fournant de Corfent
vers le seplentrion, est le bord du Jourdain,

| d'olt elle s'étend au cdté septentrional de Jé-

rieho; de Taelle monte sor les cites des mon-
tagnes vers I'occident, el vient jusqu'an désert
de Bethaven ;
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13, Atque pertransiens juxta Luzam
ad meridiem (ipsa est Bethel ) ; descen-
ditque in Ataroth-Addar, in montem qui
est ad meridiem Bethoron Inferioris;

14, Et inclinatur circuiens contra ma-
re ad meridiem montis qui respicit Betho-
ron contra alricum ; suntque exitus ejus
inCariath-Baal ; quie vocatur et Caria-
thiarim, urbem filiorum Juda, Hzec est
plaga coutra mare, ad occidentem.

15, A meridie autem ex parte Caria-
thiarim egreditur terminus contra mare,
et pervenit usque ad fontem Aquarum
Nephthoa :

16. Descenditque in partem montis
qui respicit vallem filiorum Ennom : et
est contra septentrivnalem plagam in
extremi parte vallis Raphaim. Descen-
ditque in Geennom (id estVallem-Ennom),
juxta latus Jebusei ad austrum : et per-
venit ad fontem Rogel,

17. Transiens ad aquilonem, et egre-
diens ad Ensemes, id est, Fontem-Solis :

18. Et pertransit usque ad tumulos
qui sunt & regione ascensis Adommim :
descenditquead Aben-Boen (id est, La-
pidem-Boen) , filii Ruben : et pertransit
ex latere aquilonis ad campestria : de-
scenditque in planitiem,

19. Et preetergreditur contra aquilo-
nem Bethhagla : suntque exitus ejus con-
tra linguam maris Salsissimi ab aquilone

in fine Jordanis ad australem plagam :

20, Qui est terminus illius ab oriente.
Hiec est possessio filiorum Benjamin
per terminos suos in cireuitu ¢t familias
5088,

21. Fueruntque civilates ejus, Jericho
et Bethhagla et vallis Dasis,

22. Beth-araba et Samaraim et Bethel,

23, Et Avim et Aphara et Ophera,

24, Villa Emona et Ophni et Gabee,
civitates duodecim, et ville earum.

25. Gabaon et Kawa (1) et Beroth ,

(1) Urbs illa, si geographis orfentalibus fides,

13. Elle passe ensuite vers le midi, le long
de Luza, qui s'appelle aussi Béthel; elle des-
cend a Ataroth-Addar, prés de la montagne
qui est an midi de 1a basse Béthoron ;

14, Puis elle tourne, en baissant vers la
mer, au midi de la montagne qui regarde Bé-
thoron du cité du midi, el se termine i Ca
riath-Baal, qui sappelle aussi Cariathiarim,
ville des enfants de Juda, C'est I son étendue
vers la mer, du cilé de I'occident.

15. Du coté du midi, sa frontiére s'étend
depuis Cariathiarim, vers la mer Méditerranée,
el vient en descendant de Loceident & Vorient,
jusqu'a la fontaine de Eaux de Nephthoa.

16. Elle descend jusqu'i la montagne de
Moria, qui regarde la vallée des enfants d'En-
nom, et est, du e01é du septentrion, & Pextré-
mitd de lavallée des Géants; elle descend vers
Geennom, ¢'est-d-dire vers la Yallée-d’Ennom,
au eotd des Jébusdens, au midi, et vient jus-
qu'a la fontaine de Rogel :

-A7. Elie passe vers le septentrion, s'étend
jusqu'd Ensémés, e'est-d-dire 1a Fontaine du-
Saleil,

18. Et passe jusqu'aux terres élevées qui
sont vis-a-vis de la montée d’'Adommim; elle
descend jusqu's Aben-Boén, c'estd-dire la
Digrre-de-Boén, fils de Ruben, et passe an-
dessus de Bétharaba, du c6lé du seplentrion,
jusqu'aux campagnes , et deseend dans ko
plaine.

19. Elle s'étend vers le seplentrion, au-del)
de Bethhagla, et se termine & la pointe scplen-
triomale de Ia mer Salée, an bout du Jourdain,
qui regarde le midi;

20. Clest encore ce méme flewve qui la ter-
mine du coté de Torient. Voila les fimites ot
I'étendude du partage des enfants de Benjanin,
distribués selon leurs familles.

21. Bes villes sont Jéricho, Bethhagh, la
vallée de Dasis,

22. Bétharaba, Samaraim, Béthel,

25. Avim, Aphara, Ophéra,

24. La ville d'Emona, Ophni et Gabée, qui
tautes font douze villes, avec leurs villages,
erat Palestine metropolis. Ruine Jaffam Je-
rosolymamque interjacentes eam olim floren-
tissimam fuisse testantur. Yid. Buckingham ,
Voyage dang la Palestine, p. 168. (Duscw.)
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26. EL Mesphe et Caphara et Amosa | 25. Gabon, Rama, Béro(h,
27. Et Recem, Javephel et Tharela , 20 lespi, Caphara, Atncea,

= 27, Récem, Jaréphel, Tharela,
28. Ei Sela, Eleph et Jebus, qua est 98, 8¢la, Eleph, Jébus (qui’csl B i

Jerusalem, Gabaath et Caviath, civiiawes que Fernstlem), Gahaath et Cariath, qui tourss
quatuordecim , et ville earnm. Iiec est font quatorze. villes, avee leurs villages. Clest
14 ce que possédent les enfanis de Benjamin,
distingués scion lenrs familles,

TRANSLATIO EX HEBRAEQ.

4. Porrd convocali sunt omnis ceetus Israelitarum ad Silo : et collocaverunt illic tabernaculum
solemne. Culerim terra subacta erat coram ipsis. — 2. Supererant autem inter Fraclitas, qui
hiereditatis sue partem nondum aceeperant, septem teibus. — 3. Aitergo Josua ad Israolitas »
Quousque vos ignavi estis ad adeundam possessionem ejus terres, quam vobis donavit Dominus
Deus patrum vestrorum? — 4, Date ternos viros teibutio, et ablegabo ipsos ; surgentque. et per-
agrabunt terram, atque deseribent ipsam, secundim hareditatem suam ipsorums; redibuntque ad
me, — 5, Et divident cam in septem partes. Judas mianebit in suis finibus 4 meridie, Josephitze
verd manehunt in suis finibus, & septentrione, — 6, Vos verd describelis terram in seplem paries
referetisque ad me Lue. Et jaciam vobis sortem hic, coram Domino Deo nostro. — 7. Nam Levita
non habent partem inter vos. Quia sacerdotivm Domini est hereditas illius, Gad autem , ¢t Ru-
ben, atque dimidia tribus Managsis adepti sunt suam hereditatem cis Jordanem, versis orienten ;
quam ipsis assignavit Moses servas Domini. — 8. Surgehane crga vir, ot abibant, ’\hndabaf.quc
Josun abeuntibus, ut deseriberent tercam, diceas : Abite, et peragrate terram, atqué deseribite
ipsam : ae Pevertiming ad me : ot hic jaciam vobis sorlem, coram Domino, in Silo. —9. Abierunt
itaque vir, ¢t pervaserunt terram, ot descripserunt ipsam per urbes, in septem partes, in libello,
Et venerunt ad Josuam in castra, ad Silo. — 10; Jecitque ipsis Josua sortem in $ilo, coram Do-
mino. Et divisit illic Josua terram Iiraclitls, pro portionibus ipsorum, — 11. Ascendebat €rEo
sors tribiis Benjaminitarum, pro familiis ipsorum : et prodibat terminus sortis ipsorum inter filios
Jude, et inter i‘lms Joscph, — 12, Obveniehatque ipsis tecminus ad seplentrionem, A Jordane;
et ascendeliat terminus ad latus Jerichuntis, & septentrione; el ascendobal in TORLAm, Yersis
mare, erantque exitus ipsius vershs desertum Bethaven, — 13, it pored transiliat terminus
Luzan, ad katus Luze, ab ausiro, ea est Bethel : et descendebat terminus ad Alaroth-Addar, juxia
monten, qui est & meridie ipsi 1oron inferiori. — 14, Designatusq circumd ~
tur & regione maris yersis meridizm, 4 monte qui oljacet Bethhoron & meridie, cranlgue exitus
ipsius ad Cariathbaal, ea cst Cariath-laarim, urbs filiorum Judz. Hze est plaza maris, — 435, Tra-
s verd australis eral ab exiremitate Gariath-Taarim, ibatque terminus  mari, exibatque adfontem
aquarnm Naplithow. — 16. Et descendebat terminus ad exiremitatem montis, qui objacct valli
filii Hennom, gui cst in valle Rephaim, ad aquilonem : et descendebat in valle:n Hennom ad latus
Jebusel & meridie, et descendebal in En-rogel. — 7. Gyrabatque sb aquilone, et prodibai ad
Ensemes, cxcurrchale,ac ad Geliloth, qua sunt & regione s Ad im, et d debat ad
lapidem Bokan, £ . — 48, LL porrigebatur ad latus. eppositum deserto,, ad aquilonem ;
deseendebatque ad A.h..m — 19. Et transibat terminus ad latus Bethhaghe versus aguilonem,
ersnbque exitus ipsivs tevmini ad sinum maris Salsi, ab aquilone, ad extreraum Jordanis & meridia,
Hie est terminps australis. — 40. Pored Jordanis terminat ipsam ab orfente. Hae est hareditas
filiorum Banjumin, per fines sugs circumquique, in suas ipsorum stirpes. — 21, Cwterim urbes
tribiis filiorum Bzojaauin, in ipsorum famifias, erant Jericho, ot Bethhagla, atque vallis Casis, —

22. Ei Betliaraba, et Samarsim, et Bethel. — 25, EL Avim, et Aphara, ct Hophera. — 24, Et villa
Ammona, et Ophnitica, ot Gabas, urbes duodzeim, et ville earnm, — 25, Gabaon, el Rama, et
Beroth, — 26, Ei Masphe, et Caphira, et Mosa, — 27, Et Recem, et Jarephel, et Tharela, — 28.
EtBela, Eleph, et Johusi, hec est Jerusalem. Cabaath, et Cariath, urbes quatuordecim, ct pagi
ipsarum, Hio est hareditas filiorum Benjanin per familias suas,

COMMENTARIUM.

VERS. 4, — Ponnd convocatt suwt omsis o~ capilis 14, diximus, annos eirciter seplem ela
TUS ISRAELITARTIEAD Siwo, cle. Ad versicalum 7 lEl peos fuisse & Mosis excessw, ad eopivmn nsque

5 8 VHI,

possessio filiorum Benjamin juxta familiag
suas.
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distributionera. Quantazi perrd inde ad hane
migrationem temporis faerit intervallim, vix
posse cerlé definivi existimo, Fuisse lamen
longiuseul g cgl imperalaris jur-
gatio, qud reliquarum tribsum cessationem
graviter ineusat, quasi jam dit post inchoatam
distributionem nihil persi habeant de suis L@~
reditatibus. Tt. David JKimbi, nihil dubitans,
dicit, preeteriisse jam annos quatuordeeim A
transmisso Jordane. Sepiem enim belligeran-
du, et totidemn distribuendn esse consumptos,
(uasi-verd noa etiam nune maxima faciend=
distributionis pars supersit. Sed ille secutus
est sunrum gentiliom ypovedeyloy, quam 70
oy illi nominant. In 3 cnim bae feré ad ver-
bum seripta exstant : Calebus diccbat ad Jo-
suam : ¢« Quadraginta annos nates eram, cum
me mitteret Moses speeulatum terram. Nune
verd, en sum hodif annorum octoginta quin-
que, » ete. Sunt igitur anni seplem bellando
consumpti. Sed unde eonficiatur, seplem in-
super exaetos esse distribuendo, privsquim in-
eiperent aul decimas, aut remissiones, aut
denique jubilzos numerare? Nimirim  octin-
geniis quinquaginta annis egit popules interrd
promissd, ex quo in eam venerant, usque dum
rursis reliquére. Quod tempus seplemdecim
solidos jubileos complectitur, Et ab Ezechiele
dictumest 40, v, 1 : Amno vicesimo quinto ezilii
nostri, in ipso auni initio, die mensis decimo,
anio decimo guarto pest excisam urbem, e,
Ista autem Ezechieli acciderunt in jubilei
principio, Atqui si illnd tempus continet se-
ptemdecim solidos jubilos, qui fit, ut super-
sint anni quatmordecim ? Nimirtm id osten-
dit, annos quatuordeeim lsraclitas egisse in
Galgalis, septem belligerando, septem distri-
buendo ; post verd inde ad Siluntem eum
arch tmmsivisse , atque tum primim  deci-
s, remissiones, ot jubila:os compulare ca-
pisse. Et post pauca : Josua celebravit cum
Israelitis primam remissionem : at secundam
non potuit absolvere, ¢im ante & vivis exces-
sisscd, Hwe ibi Judxi, quorum ego ealculos
errorum non subducam. Neque enim id opere
pretium, neque mihi necessarinm’ est. Hoe
modd dicam, non satis me intelligere, cor in
Galgalis absolutam esse distributionem seri-
DLant ; nisi fortassis statoant & Galgalis missos
esse metalores; neque ante ad Siluntem di-
seossum esse, quim ducende modd sorles
essenl; ea aulem sorlitio cum aul unius aut
pavcissimorum dierum spatio sit confecta, tam
i:ui lemporis rationem pullam esse b

ar

; dam, Sed qualiseamgue landem Judeorum de
| st re sententia sit, illud ellicitur, quod dice-
| bam, longo tempore cessatum esse ab inchoati
ivisione, nempe, propé annis seplem, prius.
quim pergerent sortiri in Silunte. Nimirim
divtine bello fessus populus, cim collocatis
utrinque Judzis et Josephitis, quasi prasidiis,
sibi tutus videretur, otio sededit, et communem
illam in castris stativis vitam potiorem duxil,
quim ut peeuliarium possessionum gratid no-
vas rursis molestias subire luberet. Facile
enim existimabat, reliquos passim hostes, elsi
bellum non esse factori viderendur, tamen de
suis sedibus, nisi per vim, depulsum non iri,
et eliminatum. Et hanc insuper socordiam at-
que ignaviam mirificé fovebant, ul est eredibile
mille eommoditates, quas sibi in tam diutind
statione omnes comparaverant,

Hane igitar segnitiem algue desidiam ut
castigarel imperator, prudenter alio movenda
esse casira pulavit, aut dissipanda potiis, et
quemgue ad suas possessiones extrudendum,
Nam an mold arcd, etiam casira & Galgalis
mota sint, dubitari potest, Sed existimandum
est, illum, vel divino oraculo, vel Eleazaris,
tanquim interpretis Dei, consiliis monitisque
hac fecisse, cim vellet Deus, ct Joscphilas,
el Judmos, quas tribus pre reliquis amplifica-
verat, ul diximus, pascendi prarogativo, quod
Rubenitis crat ademptum, sud tanquim pra-
sentid alteros post alteros colonestare, et am-
pliore honore decorare. Silo enim erat in Jo-
sephitarnm leereditate, Iague apud cos pri-
mim ¢ollocari suum sacrarium volebat, chm
penés ipsos tunc esset etiam principatus; fuit
enim Josua Joscphita, Mansil autem apud eos,
ut in illd Judzorum chronologii seriptum est,
annis trecentis sexazinta novem, ul mili ¥i-
dewr, pauld pavcioribus, Vertm hujus rei
exactior consideratio disputatioque non est
istins loei. Cur porrd Silantem tandem dese-
Terct, magne canse sacris litleris prodite

Judwos commigravit, clim jam ipsi rerum

potirentur, regnante Davide. 1A hacles
nits: [llud observandum est, e
Siluntem traducitur opertum Dei, pro
Jerusalem ipsum admoveri, in quo loco tan-
dem aliquando est mansicum, ut intelligamus,
; ordine gerantur omnia, que Dei
consilio linnt, neque humanisrationibusperiur-
baatur, Silo enim eirciter trium duntaxat hora-
ram itinere aberat ab Jerusalem, in eo posita
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monle, quém posteri vocraut montem Sa-
muelis. Sed dicam sacris verbis ubi Silo fue-
¥it. Sic enim e ejus positn seriptum est in
Judic. libro, 21, 10 ; En festum Domiini cele-
bratur in Siboite anniversarium ; que sila est @
septentrione Beti-eliy ad ortum solis versis : ad
semitam qud ascenditur & Beth-el Sichem, et ab
austro Lebonee, Sita igitur erat Silo ad venium
Thrasciam, si spectes ex Jerusalem. Credibile
est autem, inter omnia loea, qua propé Jeru-
salem posita fuére, longé amoenissimum fuisse
Siluntis montem, atque eliam tutissimum :
pam nullus vicinorum montium exstabal ex-
celsior; unde et Josephus scripsit, & Galgalis
ad Biluntem amoenitatis gratid translatam esse
arcam, ut inibi asservarewr, usque dim ex-
wdificatom per otium esset templum. Quibus
ille verbis, etsi parim scienter Dei consilium
interpretatur, tamen Juculentum de loci amee-
nitate testimonium dicit. Cxterim verbum
'7-1":. id est, qued dewwmdlny Graci dicunt;
Latini, convecare in concionem. Non igitur
temerd, aut & seditioso quopiam et turbulento
homine motos esse Israelilas, ut Siluntem
confluerent, intelligimus ; verim imperatoris
jussn illiie esse convoeatos, Sed an. eastra
simul mota sint, an verd in Galgalis man-
serint, de eo disputari possit, Certd videor

imadverlisse, Galgala pro Si-
Junte diei, in sacra historia , quasi in Galgalis
eliam tum fuerint Israelit®, quandosacrum de-
Tubrum habebatur in Siluntis monte ;sed obseu-
rior ista resest, quam ut 3 me dijudicari possit.

Sequitur in"sacro contexw : Et colloca-
verunt ibi tabernacufum solemne. Si non sola
arca, sed eastra ipsa promoia sunt Siluntem ,
ut existimant Jud®orum magistri , Tandanda
profectd est populi religio, cui ants omniia
cure est Dei sacrarium, et cullus divinus.
Tune enim demim feliciter succedunt res
lhumanz, quande divine praccsseront. Et
frusira alque perversé nostra nos commoda
quierimus, ante procuratas res sacras, ui ce-
cinit Aggeus. Sed de tshernacals solemni,
quod apud montem Sinzum Beselcel, et Do-
liab, divind ambo arte instituti, aut imbuti
veriig, constraxére, in cujus adyto custodie-
batur arca feederis, eam habent opinionem
doct. heb. quidam, ut autument id adhue post
transmissum Jordanem in Galgalis non [fuisse
compositum . instructumque , pro ared infe-
rendd, sed jam in Silunte primiim. Nimirim
quia nune demiim ejus mentio est. Auqui cim
per desertum iter quotidié facerent Lsraclite,
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inferehant in suum tabernacolum Arcam,
quolies interquiescebant. Cur ergo non eliam
in Galgalis, qui locus fuit electus, ut sacra
navratio loguitur, cum ibi celebratum sit
pascha? Sed addit, inguiunt, Deus, Deut. 42,
6 et 13: Et requiem dederit vobis ab omnibus
hostibus vestris undeguaque. Fateor, sed id ad
perpetuum locum spectat, Interim alia atque
alia, ante exzedificatum templum, loca, per
Chananzam eleela fuisse , testala res est :
alioqui e in Silunte quidem collocari taber-
naculum solemne potuisset. Neque verd nune
demiim audimus, terram quieseere & bello.
Sed ante inchoatam apud Galgala sortitionem
id semel iterimgue dicium est. Verumenim-
verd doet. hebr, alii, qui omnem ingenii aciei
acerrimé in istam rem intendunt, scilicel ne
lie quidem illud Beseleelis tabernaculuin esse
positum hallucinantur, sed ®diculam parieti-
bus lapideis substructam, et velis, sive linteis
tectam fuisse, in quam sacra arca sit illata.
Sed quibus 1andem hoe eficiunt argumentis?
gravissimis seilicet. Davidis, inquinnt, verba
sunt: Et arce Dewini Rabitat in linteis. Ei
Anna memoratur filinm suum Samuelem ad-
dusisse 2d domum Damini. Rursis alibi canit
David : Religuit tabernaculum Siluntis, tentorinm
quod collocaverat. inter homines. Domus igitur
erat, et erat tentorium. 81 domus, Labebat
parietes; si tentorium, velis et linteis conte«
gebatur. Mirabile est, inquit ille, quid aruspex
non rideat, cin aruspicem videril, Sed pro-
feetd hoe longé mirabilins est, guod Judei
inter se risum tenere possunt, quaties Doetri-
nalis sui venit in mentem, Est enim ille liber
hujusmodi puerilibus pugis, et anilibns fa-
bellis plenus. Ex qua re intelligi potest, qUAE
ceel sint, quibus Sol justitiz Chrisins non
lucet. Equidem non negaverim , post repudia-
tam Silunten, frigeseente jam tum in cmnium
animis religione, nudatam sapé exira suum
tabernaculum mansisse arcam. Ejus enim rel
indicia apparent nonnulla in saeris narra-
tionibus. Sed de Galgalis et Silunte idem di-
cere, commentitium prorsts et futile est. Sed
hee hactenis.

Yerbum 1¢n, quod somus interpretati,
collocarunt, plané est Graecorum exnvdu, Et, si
ceteras linguas ex Hebreed esse matas faten-
dum est, plané ex verbo hebraico |0, Gre-
com conde et manie, ducium est, Dicitur au-
1em tabernaculom TR, ut plerique putant,
quia apud ipsum ceetus populi agitari solebant.
Nam 79, & quo verbo ducitur TYTD; congre
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gari et convenire significat, priesertim pacto,
et constituto tempore. Mibi credibile videtur,
hoe nomine alludi ad illa Dei verba, que de
ista suo sacrario ille faciebat in Exodo, 25, 23,
ciim multa de ipsivs apparatu ad Mosen locu~
tus, tandem adderet : Et adero (ibi, sive con-
veniam’ te, ilfic, atque loguar tecum; vel, ut
eum locum interpretatur B, Salomon : Consti-
tuam 1ibi tempus conveniendi, ul tecum illic
loquar; aut : Prestitvam tibi locum istum, ut
ex ‘eo verba ad te faciam. Itaque & Dei pra-
sentid, quam ipse illic sepé declarabat, dielum
esse tabernaculum TIN3, existimo, quod ego,
solenme, “sum interpretatus, parim quidem
plené, fateor ; sed non habebam verbum eom-
modius. Apud Job , ipsum etiam sepulerum
vocatum est, T N2 ; etapud Isaiam, ce-
Tum T¥M2% 57, Nimirtm , quia illad frequens
domus est, et celeberrima, quim adire mor-
tales omnes debent. Hoe verd, mons nobilissi-
mus, atque omnium volis expetitus. Sunt
quidem quiexistimant, fanum hoe vocari, TIT3,
cidem ratione, qui lex Mosis dicitur, MY,
(uia licel eontestatur Deus lsraelem , ne
pacti foederis obliviscatur. Atqui, T

werbo TV, ductum; TSm2verd, & 79 Faten-
dum tamen est, apud Hebrizos, verba que 1am
cognata inter so sunt, ea smpé commutari.

Quanguiim, quad ad Sepluaginta interpreta- |

tionem atlinet, et hos imilati Latini, qui d
core solent, feberncculum testimonii, videri
possunt illi quidem non Bm interpretari vo-
luisse nomen T¥WI, quim significare illud
taberpaculum, in quo hoc est, ipsa lex,
qua testimonium appellata est, conservabalur.
Porrd illud : Carterion terra subacta erat coram
ipsis, I. Levi F. Gersonis interpretatur in
hane sententiam ;¢ Terra, inguit, quam armis
subegerant, jam propiis ipsis erat ante oculos
quim cim-in Galgalis castra haberent. s Quod
verum esse, fatendum qoidem est : nam Gal-
gala in Chananz® extremitate erant; Silo
verd interior. Sed ego nihil dubilans dixerim,
hoe plané illud esse, quod jam semel iteriim-
que commemoratum est: Terra autem quicsce-
bat & belfo. Id enim dennd dicendum fuit,
proper metatores, qui mox in omnes Chana-
neee angulos emiltentur, ut ubique insistentes
omnialoca metiantur, atque describant aceura-
Quod sané, nisi omnes ubique hostes,
tanquam divinitiis eonsternati, atque attoniti
quieyissent, minimé illi potuissent facere, Ad
hoc, quoties divisionis narratio proposita an-
tehic est, toties flla bellorwn cessatio, et quics

j
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ab hostibus est inewleata, ut dubitatio nolla
esse possit, quin idipsum hic rursis fiat, clm
absolutum tandem distributionem itur,

Vens. 2 et 5.— SUPERERANT AUTEM INTER [s-
RAELITAS, QUE MEREDITATIS SUE PARTEM , efe,
Fuére tribus omning duodecim, quibus debe-
bat assignari hereditas. Jam verd duz et di-
midia pridem collocata sunt cis flumen : due
item et dimidia nuper trans flumen, Super-
sunt ergo seplem. Porrd quia imperator incu-
sat populi ignaviam in adeundd hareditate,
non in flagitandd sortitione, apparet verissi-
mum esse illud, quod nuper dicebam, et nove-
rum periculorum metum, et prasentis habita-
tionis commoditates avertissé animos omnium
& propriarum possessionum cupiditate, Cim
antem illis utitur verbis : (uam vobis donavit
Dominus Deus patrum tvestrorum, occulté per-
stringit ipsorum diffidentiam. Est enim, ac si
dieat: Hle Deus, qui vestris majoribus pro-
misit, se istam hxreditatem vobis daturum ,
neque adhue ulld in re fefellit, putatisne jam
¥os in ipso reram - artieulo frostrabitur ? Sed
pronomen illud vos, aut comparationem taci-
tam continet, cum ceteris tribubus, qua , ut
modi dicebam, haereditatem suam tim cis ,
tiim ultra Jordanem, alacriter antebic creve-
rant : aut culpam avertit 2 Deo, atque duode-
cim viris, in ipsas ignavas tribus. De verbo,
MiZY, diximus alibi. Quia autem hic ea formula
dicitur, quam hithpael vocant grammatiei, si-
gniticat istam animi mollitiem , -atque segui-
tiem, et retractationem ipsos sibi peperisse, et
Ignaviz causam in ipsis posilam esse,

VEns. 4. —DATETERNOS VIROS TRIBUTIM, ETAMAN-
g0 rsos,ete. Futilisest sententia R, Levi F.
Gersonis, opinantis nunc distribuendam esse
terram, quam adhue tenent hostes ; ante ve-
o fuisse distributam omnem cam, quie ab
hostibus erat vacna. Nam profects iniqua fue-
ritimperatoris jurgatio, siista tribus ad hosti-
les terras extrudantur, superioresverd in pa-
catis regionibus collocatz sint, Sed non
meretur illud refelli, Gaterim admiranda est
hic Josephi dnovognaix, in iis rebus, qua sunt
sacris litteris planissimé tradite. Seribit enin
ille, decem modd viros esse missos deseriptum
terram, Atqui clarivs luce est, quod dicitur
sacris verbis, ternos & quique tribu esse mis-
so0s. Fuére igitur, ut minimum, viginti et unus,
Minimum dico : nam &i quis contendat, czte-
TaE quoque tribos, & suis quamque tribulibus,
ternos dedisse,, quando communi adhue, et
Iraternostudiores omnes aguntur, gum puthrim
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aon facilé firmis rationibus refelli posse. Sunt
autem terni, non singuli, ex singulis tribubus
dati, propter judicationis difficultatem, Nam ,
quod est verosimillimum, imd verd ex ipsis de-
scriptionibus cerlum, non spatio, sed bonitate
terreni exsequari portiones debuére. Sed dices:
Si partes fuére quales ; quid est, eur in Nu-
meris preciperet Deus, ut majoris numeri
tribui haereditas amplior, minoris angustior
daretur? Plerique respondent, ista Dei jussa
non ad primas sortitiones, quibus cuique tribui
sua assignabatur hazreditas universé, sed adse-
eundarias spectare, quibus deinde tribuni singu.
lis familiis suas dabant partes, Alii, factas qui-
dem fuisse metatorom arbitratu partes septem
@quales, pro ratione focunditatis soli, fatentur,
sed dicunt, sinml atque sors partem quampiam
alicui tribui assigndsset , tum proprium fuisse
muneris duodecim virorum, ejus portionis limi-
tes, utea tribus cui obvencrat, vel magna vel
parva erat, tum extendere, tum contrabers,
Sed hanc opinionem, ut ineptam, quam ta-
men hoe loco approbat, conatur R. Levi F.
Gersonis refellere, elim seribit in Numeros .
hoc argumento : Fieri, inquit, ita poluisset ,
ul universa tribus unius hereditas augendis
aliis absumeretur. Remque exemplo adjuncto
explanans : 8i enim, inquit, quatuor iste tri-
bus, Issachariana, Judaica, Danitica, Zabuloni-
tica, contiguas possessiones sorte fuissent ade-
plee, cum loto dimidiato sextante, si tribulium
numerum specles, hoe est, plus quim una un-
¢ia'; que portio est unins tribis ; excesserint
illee triente omnium tribuum, debuisset dis-
pertiri inter eas tota illa pars, que pro quintd
tribu fuerat determinata, Aliam jgitur senten-
tiam dicit Levi ; exislimatque, istam metato-
rum deseriptionem, districtam modd fuisse in
ohservandis, annotandisque locis omnibus: ut
septem designatis regionibus, qua, quales
quot urbes, pagi, villz, cuique regioni accom-
mod: viderentur, memorare ipsi possent, ciun
duodecim viri, quamque regionem, qua pro
quaque tribu extracta esset, vellent certis urbi-
bus, pagis, villis denique, magnis, parvig, mul-
tis, paucis, pro singularum tribuum numero
definire, Sed sané infirmum est hoe, men judi-
¢io, argumertum. Nam, ut quarumdam  tri-
buum fines amplificare, ita rursis aliaram di-
minuere oportuisset, Neque illud verendum
erat, quod profert de quatnor maximis tribuo-
bus, ne in contiguis eas regionibus sors collo-
Carcl; erat omning hae casura aptissimé in rem
sommuncm populi, ¢im ipsam divioum gu-

herniaret et moderaretur arbitrium; pravterea
tribus Judaica, quie sola ceteras multinm ex-
cedebat, ea seorsim in Galgalis nacta fuerat
suas possessiones, cum Josephitis utrisque com-
posita, clim ol du partes fnissent, ut supea
exposuimos, Nos aulem de seplem modd por-
tionibug agimus , quanquim fatendum  est,
preecisam novi istd deseriptione partem illam
Judzorum esse. Sed, utut est, disputari in
utramque partem res ista potest. Mihi videtur
patrimoniorum inter septem istas tribus distri-
buendorum 2qualitss magni ratione constitui
posse. Nam pro priesente numero tribulium
aliam tribum alia locopletiorem facera, il sané
parium ®quum videri poterat, quando res ipsa
docuit, parvo annorum spatio alias maximo nu-
mero augeri, alias imminui. Sed dices, simi-
lem quoque in familiis accidere perpetud mu-
tationem, atque ided neque in illis mandata
Dei, que ex numeris protulimus, confiei po-
taisse. Atqui fas erat familiis inter se suas alie-
pare possessiones, tribubus verd nefis, Sed
€go rem obseuram alque inceriam in medio
relinquere malo, quim sine ulld dubitatione
defendere, quod non satis explofatd perce-
plum cognitumgue habeo,

Illnd verd non verehor dicere, satis super-
que spatiosam fuisse Chananeam, pro universi
populi numero, neque opus fuisse ully ampli-
fieatione portionum, eliamsi omnes ®quales
fuére, ciim sua euigue tribui abundd sulliceret ,
modd ut sibi per ignaviam atque impietem non
deessent tribules ipsi. Nam si, pro sui pistate
adversiis Deum, maximis olim copiis gens uni-
versa crevisset, tum verd Deus ipse fines am-
pliores dedisset, in quas poluissent emittere
colonias, usque ad Euphratem. Id enim etiam
erat in sacris promissis, ut supra explieatum
A mobis est multis verbis, Neque verd est, quad
mihi Simeonitas opponas , gui post Dayidis
imperium usque ed aucti sunt popularibus, at-
que apibus, ut exire finibus suis coarti sint , ad
quierenda pasens suis gregibus ; dicam enim,
cos suis finibus non esse egressos, sed in iis
Progressos, non aliter atque Josephitas faeers
imperator jubebat, cim querimoniam habe-
rent desuaram possessionum angustid., Sed ne-
quequeri jure potuerunt ulle tribus, quod sua
quim aliarum hereditas & pluribus, aul poten-
tioribus bostibus teneretur. Horum enim ex-
terminandornm . enram sibi Deus ipse sump-
serat, modd ut Isvaclite gratom piumgie
prestarent adversiis se animmm. Gerundensis
igitur, vir sané acutus, et bené perilus, non
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solas seplem istas portiones fuisse w®quales au-
tumat , sed omnes omnind duodecim, Verim,
si quis com illo pugnet, et Judeorum regionem
plissi fertilissi tum locupleti
sima illa regna Sehonis, et Og ipsi opponat,
hand facild, opinor, litem obtincat Gerunden-
sis. Sed ista nune hactenis : ewlera dicentur
pissim suis queque focis. ELsunt etiam noil-
ulla exposita & nobis iitio eapitis 14,

Sed prinsquim progrediamur, posuilare hic
etur, ut videamus quo presidio, qui-
tibus tuti, aut etiam securi metatores

isti pauculi, cas regiones, quarum pars maxi-
ma etiam tum ab adversariis tenebatur , non
modi pervadere, sed nguim partilores, ad
partiendum inler fratres patrimonium misei
penitlis perspicere ; soli naturam, urbinm 4
pagorum, villarnm numerim ohservare, loco-
rum spatia metiri, omnii annotare, denique
singula cum singulis contendendo, wquales
partes seplem designare, quiverint, Seimus
enim, bello moto, etian amicorum curiosiores
oeulos, non hostinm modd; suspicionem sus-
tinere. Nam de illis specalatoribus, quos Mo-
sps mittebat & Gadesbarne, longé diversa ratio
est, quippe qui nondim lacessitis harbaris ,

populum benignitas ed paterna eura, dum nus-
quiim cessat, ad amplectenda qua ultrd ipse
offert, beneficia, nostros animos —quibusvis
modis comparare , algque invilare,  Porrd
illud ; Secundiom hareditatem suam ipsorum, ego
cortd hioe ipsum esse pulo, quod mox dicetur
explicating, in seplem partes. Ex quo eiiam -
lud elici videtur, & solis septem tribubus able-
gatos esse mensores. Sed B. Salomon existi-
mat illis verbis significari, portiones illas sep-
tem minimé quales, sed pro cujusque bribis
vel multitudine; vel paucitate determinari aut
majores, aut minores debuisse, stulté profectd,
nisi ego stultus sum. Qui enim poluerant men:
sores hane, illam regionem, pro hic, illA tri-
bu, magnam, parvamve designare, eim ex
sortis casu penderet omnis eventus 1 Sed di-
¢at fortassis Judseus ille Deum ita deinde mo-
deratum essesortei, ut eam metatornm brsypa-
wiv ipsa comprobaret, Atqui talem aclionem
quis nan intelligit futuram faisse suspiciosissi=
man

Vins 5. — JupAg MANEBIT IN BUIS FiNIBUS
A MERDIE, ete, Ratam faciunt duodecim viri
ean sortitionem, que in Galgalis facta fueral ;
ged eatenus, ut duge ille et dimidia tribus, in
suis stationibus ab austro et septenirione ma-

facil: quidvis sunulare, atque dissi lare, aut
ocenllis itineribus diversi , e illie penetrare
ae regionis habilum, atquée incolarum mores
utcumque cognoscere potuerint. Nihil enim
ultra inmandatis habebant. fgitur existimandom
est, sic volente Deo, el sua promissa confec-
tum eunte, id temporis Chananwos omnes ,
non tam ex cladibus nuper aeceplis, quam
oceullo quodam et divino terrore, usque e
faisse atlonitos, el tanto belli affectos fastidio,
ut omaia su quieti posthabenda putaverint ;
hocque esse illud; Terra subacta eval coram
ipsis ; eonira verd, mirificd guidam, et prorsis
coclesti fiducia Israelitarum  animos subitd
fuisee imbutos, Quis enim alioqui, et imperalo-
rem ipsum, qui tam mapifesia perienla suis
ohjieere, el tribunos, qui delegére, et delecios
ipsos, qui adire non dubilarunt, non prorsis
insanos ac stupidos existimet ? Fuit igitur hog
Dei et consilium, et opus, quo islis reliquis
\vibubus mimis disturnam  cunefationem
per admirabilem illam mensorum

securitatemque eximere, ipsasque ad cernen-
dum snam hereditatem  animiare volebat,
ciim viderent, pauculos suos populares, tam
impun, i didendie terr angulos

penetravisse, atque incolumes revertisse, Ado-

randa est ergo admirabilis illa Dei erga suum

neant , non etiam, Ul portiones em, que lung
rudi quadam designatione, pro stativorum ea-
siroram tutamento determinate fuerant, so-
lide atque univers# eorum sint. quibus sor-
ith obvenerant ; alioqui enim Josephite. ad
Libanitm usque habitassent ; neque enim certis
finibus A tergo fuerant primim conclosi, Non
ergo iniqué mensores, Postquim loca omnia
diligenter perlustrissent, observissent, inder
se contulissent, geplimam partem de Judwos
rum haereditate pracciderunt, clm animadvers
tissent, eos fings tam esse amplos, ut absgque
ullis regalis tribs angustiis, portio una, exle:
1is par, deputari inde posset, Que portio, non
sine singulari profectd nuta divino Simeonilis
sorie obtigit, Hi enim citm tribulinig numero
quiyis alid tribu pauciores essent, minis an=
gere Judios potuére, Simulque ed rationg
pulchre evenit, quod olim de Simeone pre
dixerat Jacob , fore ut ille dispergereinr i
1er Tsraelitas, Quodam enim modo Simeonile
inter alios habilare videntur, cim intra €08
locantur fines, qui pridem pro Judeorum: pos=
sessionibus fuerant designati. Sed hae bra-
clanda fteriim erunt capite 19; guare punc
haeteniis,

6 £t 7. — Vo8 ¥ERD pESCRIBETIS, TERRAN
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1% SEPTEN PARTES, elc, Ipsam concionem allo-
quitur; nondum auim delect metatores Tuédre.
Addit autem ; Coram Damino Deo vestro, quia
aflert ea opinio religionem, non solam utilem,
verim necessariam populo. 8i quidem nun-
quim illi suis sortibus contenti vixissent, Lio-
mines durissima cervicls, pisi Dei arbitratu
sie cecidisse fuissent persuasissimi, ul coeide-
runt. Cur autem sacra area, Deus interdum
diceretur, expositum & nobis alibi, satis, opi-
nor,-prolixé cst. Hic sané ea appellali estad
jmperatoris  propositum - accommodalissita,
quippe qui, lantim non contrectari, digeri-
que & Deo ipso sorles, vult existimare popu-
Tnm. Quod porrd sequitur de Levitis, aliisque
tribubus, caugain continet, cur septem. dun-
waxat partes fierl jusserit. Sed ea res cognitio-
nem labet facillimam. Et de levitarum condi-
tione, satis mulla sunt 3 nobis pridem dicta,
ubi etiam illud explicatum est, qué ratione sa-
cerdotium Domini sit Levitarum hareditas.
Dicitur enim sacerdotium perovopeiss, pro bo-
stiis, decimis, aliisque rebus, quas ciim popu-
Tus Deo persolvere deberct, sanciverat ille; ut
Levitarum csset proventus.

Vers. 8. — SURGERANT ERGO VIRL, ET ABIBANT.
MaxpABAT AUTEM Josiis, ele, Non solin n-
ter, sed etiam alacriler ek suscepisse, el exse-
cuti esse diflicillimum Lo, et, ut existimari
poteral, periculosissimut mutus, videntur isti
melatores, quippe, quod modd dieebam, Deus
animos ipsis addebat, securosque reddebat,
cim ex ipsorum alacritate penderel multitudi-
nis animorum: affectio. Legimus quidem viros
cliam sanctissimos, que a Deo jussi fuére,
timide cunclaniergue aggressos esse timd verd
retraclavisse etiam tergiversatos. Nuta est enim
de Mose, de Joni, de Ananié, de aliis historia
sacra; nimirion Deos fuctuari interdum etiam
piog, et siderc quoque, sed nunqguim penitis

sinit, Eb eniin illustrior st ipsius erga
homines misereimos clementia, quo infirmiora
sunt instrumenia, per guae res admirabiles
ille patpat. Ei est mortalun omnium mens, ad
estimandas ex veritale res divinas, nimis he-
bes; nisi singulari earum perspicientid & Beo
ipso ilustretur alque informetur, Quapropter
non ¢st mirabile, ciim non ilied ammum ad-
vertunt, quanta sit Bei potentia, quim parim
ille egeat hominum vel viribus vel desteritate
ad elliciendum quidguid vult : sed in sais ipso-
rum rebus considerandis occupantur, el disti-
nentur, in quibug omiia homilia, imbecillia,
fragilia esse intelligunt; mon ¢st, inguam,

mirum, si non progiliunt, shnul abque juss
sunt, sed modesté subterfugers conantur. Ye-
rumtamen cavendum hic est, ve fides vacillel :
esset enim ea eunctatio, que Deo diflideret,
in nefario erimine ponenda.

Yens. et 40. — DESCRIPSERUNTQUE 1PSan
PER URBES I¥ SEPTEM PARTES, ete. Urbium vo-
cabulo etiam pagi vicique, opinor, hi¢ subji-
ciuntur. Apparct autem eliam ex istis verbis,
soli bonitatem, non spatium csse @slimatum,
Nam in uberi regione frequentiores sunt ho-
minum enstus, quant in sterili, el parim fri-
clunsd. Atquisi urbes spectentur, longé impar
caeteris videbitur fuisse Simeonitarum haeredi-

quies. Sed ox deseriptionum catalogis
debel urbium numercs @siimard, ut
suo Inco & nobis dicctur explicativs. Porrd
quamdiii in istarum rerum procuratione abfie-
rint melalores, eisi non est id saeris litteris
consignatum, tamen Josephus nibil dubitans
dicil, post seplimum MENsem reversos esse.
Aberant quidem Mosis speculatores dies dun-
faxat qualir:lgimé, al illis nusiuim insisten-
dum aul multa opera constanenda erat qui
videre modd terre conditionem, frecunda an
infcunda, nueda an sylvosa esset, jussi fie-
raul ; ek urbes, murisne circunidala: an aper-
te, denique wiri bellicosi an imbelles, [re-
quentes an iderentur.

Vers, 41 et 12, — ASCENDEBAT ERGO SORS
Trits Bessammimanea, ele. Lyroius, sortem
ascendere, interpretatur, ab Jordane, ut loco
summissiore, porrigi sursiin versis Jerusalen.
1L:ee enim urbs excelso posita loeo erat, ul di-
simus. Sed nihil opus est ixailayi. Sors enim
ascendil, dum vrna extrahitur, et fines pro-
dennt quodam modo ex ipsd hydrid und cum
sorle; quia hae, guinam illi sint, designut.
Sed enim perangustis cireumdari finibus Ben-
jaminitarum hareditas videtor, si loel spatium
eum muliitndine tribulium conferas; verium
si terreni uberiatem eslimes, dices non an-
gusté illos habilasse. Nam, ul Josephus scribit,
esL autem e fides habenda de sul loquenti pa-
trid, sicul Chanamea superabat eoli bonitste
quavis in orbe loca; ita ipsius partes calera
ab iis vineebantur frcunditate, quae circa Jos
richuntem et Jervsalem jacebant. Vernmenim-
verd ohservanda hoe loeo est divina providen-
tia, qui evenit, ul Benjaminitae qoi Josephilis,

i quibuscum arelissimh generis necessitudine

conjuncti o qui Judaeds, quornm oliny in
ruensdis majorum suorem sacris, adversis v

terarum tribuum defectionem , socii cssent
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futuri, locentur proximi. Deinde ed illud anim-
advertendum, aplissimé, sortem istam cadere
in Mosis pra:dictionem. Collocatur enim Ben-
Jjamin juxta Deum, ef tanquam inter ejus hu-
meros, quia in illiug linibus exedifieabie
olim gacra @des, in loco ab ipso Deo electo,
Pored describuntur primim limites aquilona-
res ab oricnte versis occidentem; qui quadam-
tenis iidem propésunt, cum anstralibus limi-
tibus Josephitarum, Inchoantur igitur fines
isti ab Jordanis ed feré parte, qui siceatum
transiernnt Israelit® @ unde ascendunt mollj-
ter inter septentrionem el occidentem, ad Jo-
richuntem, eamque urbem amplectuntur, et
intrd recipiunt, hoe est, ambinnt & seplcn-
ivione. Ab Jerichunie porrd, dim versis ma-
e, hoc est, occidentem pergitur, ascendendum
st in montem, in quo urbs Beth-cl existebat,
procediturque ad desertum Beth-aven, atque
hie subsistitur, non quidem tanquim prorsis
considant fines aquilonares istius hareditatis,
ubi ad desertum hoe perventmm est, sed ita ut
non longilis exeurralur versis seplentrionem,
verim deinceps sensim redeatur in meridiem,
Est autem jom perventum propé ad Detl-el,
quie illi deserto vicina erat, i quo infame no-
men posteris temporibus ipsa est mutuata,
Ciim enim falsos deos reeapissot coluissclque,
appellata est Beth-aven, hoe est, wdes iniqui-
talig, pro Beth-el, id est, pro Dei domo, Sunt
tamen, qui hoe laco Beth-aven oppiduli, non
deserli nomen esse statuant. Patant enim gi-
gnendi casu positum esse. Ruieque rei argu-
mento esse, ait Kimhi, voealem patah, qua sub
litterd 2 est, in verbo, T272; verim quando
illie aecentus est appositus, quo fier solet in-
terdum, ul parve voeales: pro magnis ha-
beantur; non est illud firmissimum argumen-
tum.

Vens. 15, — ILLise PORRS TRANSIBAT TERYI-
508 AD Luzan, ete. Deinceps ad meridiem deflo-
ctimus. Relinquitur autera Luza i dextris, hoe
est, in Josephilaram hereditate ; pam ambit
eam [unieulus & méridie. Et Ling descenditur,
hog est, versiis austeam aliquantalim pergitur,
ugipue ad Afaroth-adar, justa monte
meridie adjacet urli Both-horon infe

imatur, Gim autem perventam

Jjam sit ad fines Ephr. Tum, non procedi-
Lur ultra versiis oecidentem, recth cerié. Do
Luza ot Beth-el, qua sit nosira exi mitio,
explicavimus al versiculum 2 capitis 16. Ple-
vique Judai, et inter eos eliam R, Tsaias, opi-

nantur, ul dixi, dugs esse Beth-eles : alteram
énim, qua Luza ctiam vocalur, positam fuissy
in bereditate Epliraimitarum ; alteram apud
Benjaminitas propinquam  urbi Hai, Sed nihil
esse islis commentis opus, satis, opinor, osteg-
sum i nobis est. Do Alarolhoadar, et Beth-
horon eginus, in ostendendis Gnibus Josephi-
tarum.

Vens. 14 — Destevarusoce tenuives iR
CUMDUCEBATUR E REGIONE MARIS, ele. Ab Alge
roth-adar deseribuntur fines oceidyi istins
hareditats, reducto fune versie anstrum
usque ad Cariath-baal, hoe est, Cariath laarim,
urbiem in Judzorum finibus positam. Neque
enim passessiones Benjaminitarum ad mare ns.
que pertinebant, Sed observandum cst, yir-
bum 71233, quod bis lioe versu ser iplum ost,
priore quidem loco significare , versis meri-
diem sive austrum ; posteriore verd , & meri-
die, sive ab austro, Kam hujus loco dicelatnr
superiore versiculo, 2432, cim illivs montis
apud Beth-loron positus deseriberetur, Sed
non cheervirunt istam rem aut Sepluagina,
aut Latinus, quoram illi perverso ordine sunt
Interpretati hae verlia; hic prius non satis £0m-
modé reddidit ; posterius verd Prorsiis om
At reeté Chaldwus; nam is pro priore dixit,
Lerstis austrum, pro altero ; @ parte austrats,
Sig enim absque priepositione pérpetud jlle
loqui solet Chaldieus. De Cariath-baal , quae
ot Cariath-Taarim dicitur, dispttavimus in
hareditate Judaied, Aberal ea ab Jerosolymis
cireiter quatnor horarum itinere, non :IE.Il!‘m
mille duntaxat passibus , ut est mendosé in
libello de Locis liehr, seriptum , sed eireiter
deeem passuum millibus.

VEns, 15 &7 16, — Praga veag MERTDIONALIS
ERAT AB EXTAREMO Camnn-l.mnm, ete. His
quinqut deineeps versiculiy redueiiur funicn-
lus aby oecidente ver: orientem, quo terming
australes heereditatis Benjaminitarum notan-
tur, Sunt autem fidem ostensi in deseribendis
finibus aquilonaribus Judzorum, sed contrarip
ordine. Sicut enim prorsiim ab Asphaltitide
ad Cariath-laarim illic pergebamus, ita rursium
nunc & Gariath-laarin regredimur ad Asphal-
litidem. Atque ided ubi illic ascendondi yer-
bum usurpabamus, lic descendendi utimur.
Quod dicimus, & mari, hebraiea €st, iTaY; nam
diximus sepiis, litteram ke, non rard, me-
tum ab loco significare, cim finihus vocabulo-
rum adhieret. Interpretatur quidem R, Sal.
mon, ad mare, existimatque lacum quempiam
inter Cariath-Jaarim , et fonten Naphtloz
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fuisse. Atqni maris vocabulum per s sie po
situm , non solet kacus significare, neque ullios
hic laciis mentio fuit, ciim Judaicos terminos
designaremus. Certum igitur est, id essed mari,
quod ab occidents dicimus. Erat enim Ga-
riath-laarim in ultimd Benjaminitarum ord
versits occidentem, sed ita, ut intra Judzorum
fines exisleret. Pratermittuntur autem hie
inter Cariath-laarim, et fontem Nephtoa,
urbes montis Hepliron, nimivim, quia ille
Judazorum erant, neque omnind ad Benjaminis
fincs pertinebant. Porrd quod hic dicimus ,
extremitatem, sive partem montis, id in Judeo-
rum fluibus voeabatur, caput, aut vertex mon-
tis. Equidem arbitror eam montis partem, qui
valli Hennom ab occidente ille impendebat,
significari. Sed quisnam iste mons fuerit,
obscura et incerta res est. Zieglerus absiue
dubitatione , statuit esse Chalcaldema ; verim
mibi hoc nomen wmqué ignotum est, alque
mons ipse. Suspicor tamen eum Hakla-dema,
sive, ut in Evangelio seribitur, Achaldema,
dieere voluisse, Nam hoc nomine exstabat
allissimus mons ad urbem Jerusalem, ab ad-
jacente agro, qui pretio sanguinis Christi
cmptus est, ad sepeliendos peregrinos, sic
appellatus, Sed quando conslat, istum et mor-
tem, el agrum inter orientem et aostrum , &
urbem speetes, exstisse, nos antem adhue in
occidul regione versamur (needim enim ad
Jelusaum pervenimus 3 Cariath-laarim pro-
fecti), ego eerté putdrim similius vero esse,
istum montem fuisse eum in quo Salomon,
nimio mulierum amore demens, sehex fanum
deo Chamas struxit, et posteritas de ista, ui
est eredibile, flagitio, montem Offensionis ap-
pellayit, Bub hoc enim monte vallis Hennom,
cliam ipsa mefariis superstitionibus contami-
nata, jacebat. Sed quia multi montes undequi-
que urhi olim fuére proximi, et probabile est,
imd verd certum, multis vastationibus illorum
locorum faciem prorsiis esse mutatam, teme-
rarium fuerit , id plang constituere,, quod pa-
rim exploraté perceperis,

Porrd e dicitor, ad latus Jebusai & meris
die,, aperté includitur Jehuszum finibus Ben-
jaminis, quam wrbem tamen etiam Judzos

© certissimum est, Sed nos istam con-
troversiam (ractabamus capite 13: videntar
Sané tam areld inter s¢ amicitiz necessitadine
fuisse conjuncta did tribus jstn insequentibus
temporibus , wt tanquim una existimarentur,
quod el perspicuum satis est qui Regum hi-
storias legit, Quare wirabile non est, si multis,

et presertim iis urbibus, qua in confinio po-
sitze [uerunt, communiter sint usa:. Nam et in
Evangelici historid pend universos istos Ben-
jamiinitaram fines Judzis attibui videmus.
Verumenimverd siquis existimare malit, mon-
tem, Zionem, alque etiam Moriam, in quorum
altero exmdificatum est sacrum templum , in
altero regia ipsa ; eos, inquam , montes fuisse
liis finibus exelusos , alque apud Judees re-
lictos, cum eo nen pugnavero. Erant enim
montes isti ab avstro urbi. Nam partem eam ,
quee civitas David appellata i posteris est,
constat vasth voragine 4 reliqud urbe diyisam
fuisse, ad Salomonis usque principatum, Sed
de re admodim ineertd hacteniis, Porrd Geli-
Ioth, sive Galgala, quorum mentio estversu 7,
diversa videri ab illis propé Jordanem, quaz
primis el stativis castris nobilitz sunt, dixi-
mus eapite 15. Haud forlassé aberret Jonge,
si quis existimet, ista Gelioth, sive Galgala,
fuisse ea quorum est mentio in historid Aod
ct Eglonis. Videntur enim illa, pro narratio-
nis serie, exstitisse in vid qud ex Jericunthe
versiis montem Ephraim ibatur, Sed neque bic
aliquid cerlivs constitutum habeo,

Quod sequitur ; ef porrigebarur ad fatus op-
positum  deserto, hoc sensu est accipiendum ;
Productum esse funiculum 4 lapide Boban
versis orientem, secundim illum tractum %
qui ad desertum ab aquilone pertinebat, hoe
est, ut desertum maneret ad dexteram in fini-
bus Judaieis, atque indiceret funiculus tandem
in Arabam , hoe est | in eam urbem o mox
Beth-araba voeabitur. Sic enim Chaldzus bunc
loeum feré explicavit, qui tamen pro, Aroba,
dixit,, planitiem. Sed certum est , urbem Beth-
arabam in deserto fuisse , quod suo loco expo-
suimus. Jam verd illud versu 49, quod dicitur,
versiis aquilonem non sic est accipiendum, ut
putemus funiculum ab squilonari urbis Beth-
hagle Jatere productum’ esse; ita enim exely-
sissel eam ab istd hazredilale, clim esse inclu-
dendam ostendat recensio, quam mox audie-
mus, sed ut intelligamus , eum tractum quo cx
Beth-araba ad Beth-haglam pergitur, non pror-
siim reetd in oricntem vergere, verlm nonni-
hil ad septentrionem deelinare. 4 hane senten-
tiam expressit profectd Chaldxus, cim pro
Hebraico 22, diceret ¥32%Y; nam si nom,
versis  aquitonem , sed, & paste aquilonari,
dicere voluisset , omisisset prepositionemn,
Hune enim esse perpetuum Ipquendi morem
Chaldewo, elism nuper monebam, Quod si La-
men isla, ut argutiora commenta , TeSpual
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aliqnis, per me licet ut existimet, Beth-haglam
apud Judeos relingui @ quid autem ea mox
cum Benjaminitiels urbibus annumeratur , id
ed fieri, quia est in confinio pesita. Nam Betl~
araba quoque , quam eapite 13 vidimus inira
Judaicos fines eolloc: ignatione ter-
minorum, hic in Benjaminiticis possessicnibes
recensebitur, Caeteram vocabula locorum quis
im istis versibus scripta sunt, ea explicavimus
eapite 15. Sed ut in pauca couferam descri-
plionem universam leereditalis Benjaminita-
rum , ¢jus longitudo aquilonaris ab oricnte in
occidentem , porrigebatur ab Jordane , usque
all Ataroth-adar, juxta eum montem qui i
meridie objacet uebi Betb-lioron inferiori. i
hi limites sccernebant Benjaminem ab Ephrai-
mo. Australis verd longiludo eral ¢xiensa ab
Jordanis ostio, quo influit in Asphaltitidem
laeum , usque  Cariath-Taarim, Et hoc tolo
tractu fuit Benjamin allinis Judze. Porro lati-
tudo opposita orienti, porrigebatur ab eodem
Jordanis ostio, tanquim ab austro, sursim, ad
eani ysque partem ejusdem Numinis, in quam
incidebant fincs Ephraimitarum , hoc est, que
feré: objacet Jerichunti, l1d cnim est, quod
versiculo 20 dicetur : Porrd Jordanis terminat
ipsum ab oriente. Denique latitudo oceidua,
patebat & Cariath-laarim , ut ab austro, ab
Ataroth Adar, ad septentrionem versis. Quid
siverd per mediam quogne hereditatem metiri
latitudinem velis, aseendendum erit ab Jeru-
galem ad Beth-el. Quod spatinm dumdecim
milliboz passunm definitur ab Eusebio, libello
de Locis hebraicis. Non est igitor andiendus
Josephus, qui longitudinem ab Jordane ad mare
usque Mediterraneom profert, lile enim auctor
S UM SeNSUIn , quimm sacram Scripluram
sequi mavult , nisi hujus ignoratione id ipsum
fecisse velimus existimare. Quod miki sané
multis de causis fit verisimile. Sed subjiciam
urbium Benjaminiticarom eatalogum , ut oae
enumerantur erdine ; & ut polere, cxpla-
nabao.
CATALOGUS LREIUM BEXSAMINIS,
De Jerichunte , et Ba

idoneis locis. De Amec.

abruptd valle, vel planit issdl, nihil
certi adimc percipere, vel eonjecturd, potui,
De Beth-oraba diximus in Judeorum heredi-
tate. Porrd Semaraim urbs, nomen aut dedit,
aut debet potiiis, monti cuidam , qui monti
Ephraim ab ausiro heret, ut st in Paral,
seriptum. Est enim in pervulgatis libris latinis
seribendum, qui erat én monte Ephraim. Sta-

bat autem atiquando in ho¢ monte rex Abias
cwn instructd acie, adversis Jeroboam, eum.
que salutaribus monilis , privsquim armis
aggredicbatur. Videtur aulem il nomen illi
impositum  esge 4 gemino eacumine. Ad hune
ergo montem positam fuisse ab austro urbem
istam , est credibile. De Beth-el satis supra
dictum est. Avim, urbs est in saerd his
ignobilis. Aphra nomen habet & freeun
aul si mavis, & vaecd. Ensebius videtur existi-
mare, eam exsiitisse quingue millibus passunm
i Beth-el , versiis arientem, quia superest illic
pagus hoe nomine. Sed Hophra, sita, opinor,
fuit in ed parte Chananwe®, quam sacra historia
appellat, terram Sual, primo libro Regum (est
enim Sual, pro Sail, scribendum in latiniz
il Nam memorantur Palestini hostes, per
turmas tres, diversi, alii alid contendisse, ut
Safilem lacesserent atque exagitarent , in sud
abaa, tanquim in statione, manénten, una-
que tarma ¢ tribus ingressa csse viam Ophre,
versiis Lerram Sual. Sed longé ab hie diversa
erat Ophra Gedeonis, cujus cst-mentio in Judi
cum libro. Ea enim ad Manassenses pertinebat,
et Ezritica Ophra, aut Epra dicebatur, ab Ezri,
4 quo viro Gedeonis stirps propagala erat. De
villd Ammonitied, et Ophniticd , nihil habeo
cerii guod dicam. At Gabaa, sive collis Benja-
min, qua Levitis attribuetur, nolissima urbs
est, cim de Saiilis ortu, tim de nefario sto-
pro s ob quod pené universa tribus Benjamin
est deleta. Dislabat ea non procul 4 Machmas,
ubi Palastini eastra feeerant ; quando tantam
non’ obsidebant Saiilem, eum Iseaclitis in illd
snfi Gabaa trepidantem.

Machmas astem, posita erat ab oriente Beth-
aven , ut seriptum est in il Saiilis historii;
et, ut ait Eneebivs, nonies mille p ssibus ahe-
rat ab Jerusalem, propé autem ab Rhama.
Rhama vord , qus ab excelso loeo nomen ha-
bet , existebat in monte Silo, aberatque 4b illi
Saitlis Gabaa , de qua modd agebamus , hore
unius itinere , verss austrom feré | relinque-
baturque aliquantule intervallo ad sinistram,
cim ¢ Gabaa ibatur Jerosolymam. Erat antem
ex Rbama ad Jerusalem epatiom stadiorom
quadraginta, ut ait Josephus, At Eusebius sex
miillib. pass. definit hoe intervallum. Fieri
igitur potest, ut i alterutro auctore mendum
sit. Ceterim quin malte urbes excelsis locis
posit® fuére per Chananeam , est hoe nomen
pluribus impositum. Sed de aliis agitur suis
loeis. De Gabaone diximus satis multa eapite 9,
alque etism de Beeroth: Porrd Maspha Banjas
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fuisse, consiructa ab rege Judeorum Asa, ex
¢4 materie quam Israelis rex Bassa comporti-
rat ad muniendam Rhamam, quam ipsé nuper
Judeis eripuerat armis. Equidem opinor islfar‘u
fuisse Maspham , ad quam plerimiue comitia
populi fiebant, quippe qu non procul ahessr_al
3 sacr® arez ‘slatione. Erant enim Ep_hral—

4

mitz, et Benj aflines , ut

il
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levissimis conjeeturis leetorem suspensum de-
fineam, Nam de Jebus®o, hoe est, Jernsalem,
&L nos alibi diximus, et nemo non seripsit. Sed
enim né quis tribuum commoditites ex eata-
logis hujusmodi mstimet v quasi Pro numero
urbium, que in eis recensentur , aut locuple-
tes,, aut pauperes illz fuerint ; existim-fmd‘mn
est, 00N DIONES urbes omniaque loea in illis
ata esse, sed celebriora modd , et

Juanguam si quis dat, ipsam
n qui habebatur arca , vocatam esse Maspham
interdiim, non repugnavero. Nam Maspha spe-
culam significat ; fuisse aulem Dei sacrarium
excelso loeo positum eredibile est clim T0ns
Silo esset cxcelsissimus, Fuére etiam a\lhfe
Masphz et cis, et trans Jordanem. Sed de illis
dictum est suis locis , ut et de Gephira, que
ad metropolim Gabaonem pertinebat. D.e
Amesa, sive Mosa (a enim preEposiium , arti-
culus est ), neseio an usquim alibi mentio sit
in sacris litteris ; quare neque ullis vesUgls
CAPUT XIX.

1, Et egressa est sors secunda filioram
Simeon per cognationes suas; fuitque
heereditas

3. Forum in medio possessionis filio-
rum Juda : Bersabea el Sabee et Molada,

3, Tt Haserual , Baala et Asem

k. Et Eltholad, Bethul et Harma,

5. Et Siceleg et Bethmarchaboth et
Hasersusa,

6. Et Bethlebaoth et Sarohen, civitates
tredecim, et villze earum ;

7. Ain et Remmon et Athar et Asan,
civilates quatuor, et ville earum;

8. Omnes viculi per cirenitum nrbidm
istarum usque ad Baalath Beer-Ramath
contra australem plagam. Hze est hee-
reditas filiorum Simeon juxia cognationes
SUD8,

9. In possessione et funiculo fliorum
Juda, quia major erat : et icired filii
Simeon possederant in medio hereditatis
eorum,

.10, Céciditque sors tertia filiorum

Zabulon per cognationes suas.EL factus est
ferminus possessionis eorum usque Sarid.

‘minitica, non procul digtabat & Rhama, in eo- locum ejus indagare possum,:&m_ue hoe _ipsum
dem mz;:\m Silp. Marrat Josephus hame, et quoque Fateri cozor de caeters | qua tinmceps
simul Gabaam illam, duo munitissima oppida sequuntur; urbibis. {uare mon faciam , ut

1

praesertim, que vel ad fines ostendendos coil-
ducehant, vel de historia quapiam memeorabilia
erant, el qui primim tribules incolere it
piebant. Quapropter neque in co nliirandum
est, quid passim in saeris Hrrll:om'll‘ns. ur-
bium pomina, in hac, illd iribu positaruin,
occureunt, quarum in istis catalogis nulla
mentio est. Plurime enim preteritd sunt :
multe eliam posteris temporibus structa. Et
héee universd de omnibus catalogis semel dieta
sunto,
CHAPITRE XIX.

1. Lesetond partage échu par 1e sorl ful ce-
lui des enfants de Siméon, distribué entre
leurs familles 3 et lenr héritage

3, %e prit au milieu de celui des enfants de
Juila; savoir Bersabée, ou Sabée, Molada,

5. Haserual, Bala, Asem,
4. Eltholad, Béthul, Harma,

5. Bicéleg, Bethmarchabot, Hasersusa,

6. Déthlehaoth, Sarohen, gué toutes fout reize
villes avec leurs villages §

7. Ain, Remmon, Athar, Asan, quatre villes,
avee leurs villages ;

8. Tous les villages des environs de ces vil-
Tes, jusqu'a Baalith-Béer-Ramath, du coié 4
midi. Cest 12 le partage des enfanis de Sin
distribué entre lenrs familles,

9. (ui fut pris du territoire que possédaient
fes cafants de Juda, parce qu'il était trop
grand pour eu, Cest pourquoi les enfants de
Siméon prirent leur partage au milien de
I'hérilage de Juda,

10. Le troisiéme partage échu par le sort
fitt eelui des enfants de Zabulon, distribué en-
tre Jenrs familles, Leur frontiére, vers focei-

E dent, s'étendail. jusqu’a Sarid,




